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23rd Sunday in Ordinary Tim e
Tú eres, Señor, nuestro refugio.?  

In every age, O Lord, you have been our refuge.  - Psalm  90

A s th e su n  r i ses to br i n g i n  th e n ew  day :
W e r em em ber  th ose w h o descen d  i n to th e 

ear th , th ei r  w or k  begin s i n  dar k n ess, p u l l i n g 
f r om  th e ear th , th e r esou r ces w e stew ar d .
W e r em em ber  th ose w h o w or k  i n si de a 

bu i l d i n g aw ay f r om  th e l i gh t  an d  br i gh tn ess 
of  th e day.

W e r em em ber  th ose w h o w or k  ou tsi de i n  
th e h ar sh  elem en ts of  ou r  w or ld , th e b i t ter  

cold  an d  sw el ter i n g h eat  of  ex tr em es.
W e r em em ber  th ose w h o do n ot  h ave a job  

to go to, w h o ar e st r u ggl i n g to m eet th e 
n eeds of  th ei r  dai l y  l i v i n g ex p en ses, f or  

w h om  th e day becom es l on g an d  ar du ou s.
A s th e su n  sets to br i n g i n  th e even in g of  

r est :
W e r em em ber  th ose w h o w or k  i n  th e n i gh t .

W e r em em ber  th ose w h o ar e t r y i n g to 
r ecover  f r om  th ei r  l abor  an d  to i l s of  th e 

day.
W e r em em ber  th ose w h o p ar t i ci p ate i n  

u n saf e an d  dan ger ou s w or k .
W e p r ay  f or  a r en ew ed  sen se of  d i gn i ty  i n  

th ei r  l i ves an d  i n  th ei r  w or k .

A m ed ida qu e sale el  sol  p ar a 
t r aer  el  n u evo d ía:

Recor dam os a aqu el l os qu e desci en den  a l a 
t i er r a, su  t r abajo com ien za en  l a oscu r i dad , 

sacan do de l a t i er r a l os r ecu r sos qu e 
adm in i st r am os.

Recor dam os a aqu el l os qu e t r abajan  den tr o 
de u n  ed i f i ci o l ejos de l a l u z 

y  el  b r i l l o  del  d ía.
Recor dam os a aqu el l os qu e t r abajan  af u er a 

en  l os du r os elem en tos de n u estr o m u n do, el  
f r ío am ar go y  el  calor

 sof ocan te de l os ex tr em os.
Recor dam os a aqu el l os qu e n o t i en en  u n  

t r abajo al  qu e acu d i r ,qu e l u ch an  p or  cu br i r  
l as n ecesi dades de su s gastos cot i d i an os, p ar a 

qu i en es el  d ía se vu elve l ar go y  ar du o.
A m ed ida qu e el  sol  se p on e

 p ar a t r aer el  descan so de l a n och e:
Recor dam os a l os qu e t r abajan  de n och e.

Recor dam os a aqu el l os qu e están  t r atan do de 
r ecu p er ar se de su  t r abajo y  f at i gas del  d ía.

Recor dam os a qu i en es p ar t i ci p an  
en  t r abajos i n segu r os y  p el i gr osos.

O r am os p or  u n  sen t i do r en ovado de d i gn i dad  
en  su s v i das y  en  su  t r abajo.

 

Prayer  for  Labor  Day





THE PASTOR'S POST
Par rot heads

Dear Parish Family:
I was going to wait  a few  

years before I admitted to this to you, 
but I feel I can trust you with this even 
though it 's only been a litt le over two 
months since I arrived.

  I am a "parrothead". OK. I feel 
better. It 's out in the open. For those 
who don't know, a parrothead is one 
who is a huge fan of Jimmy Buffett.  I 
can't support all of Jimmy Buffett 's 
songs or lyrics, but I have been 
privileged to be at a number of 
concerts in a number of places. 
They're quite the experience and, no, 
I'm not in the picture to the right!

One of things about going to a 
Jimmy Buffett concert is you have to 
be ready to move and to sing! And 
sing everyone does! A whole stadium 
can sing so many of Jimmy's Buffett 's 
songs, sometimes even getting ahead 
of him!

I share this image to make you 
smile on this Labor Day Weekend but 
also to let you know about something 
that may be a litt le different to you at 
Mass.  I have asked the music 
ministry here at St. Brigid's to come 
together with some common hymns 
that we will sing at all of our English 
language Masses during the 
Communion Procession. The hymns 
will be sung at all the Masses from 
the Choir Mass to the 5 p.m. to the 
Family Mass to "The Six".   Each of the 
hymns has a refrain that is simple 
and that we call sing. 
      Here are some of the reasons 
we're going to do this:

1. We should sing when we process to 
receive Communion. The reception of 
Holy Communion is a communal act, 
and act of the Body.  Therefore, as we 
process to the altar, we should be 
common in our song.  This singing 
should continue until everyone has 
received communion. So when you 
return to your seat, it 's not a quiet 
time. This is a time for us to sing 
together. Following the hymn, there 
should be a time of silence.
2. During this part of the Mass, we will 
sing about what we are doing and 
receiving.  So when we sing the hymn 
and the refrain, we testify, if you will, 
about what we are doing - receiving 
the risen and glorified Christ.
3. The hymn, as we have been doing, 
will begin once the priest receives 
Communion. The cantor and 
organists or other instrumentalists 
will receive at the end of the 
communion procession.
4. I hope this will help to bring us 
together even more as a parish as we 
will have some common hymns that 
we all know, regardless of which 
liturgy we regularly attend. 
      It is important for each one of us 
to enter fully into the celebration of 
the Mass and to pray as the Church 
calls us to in the liturgy.  Doing so will 
help us to get to an even better place 
than "Margaritaville". 
      It will lead us to eternal life. 
      Please say a prayer for me.
 

   

While t he Pr iest  is 
receiving t he 
Sacram ent , t he 
Com m union Chant  is 
begun, it s purpose 
being t o express t he 
spir it ual union of  t he 
com m unicant s by 
m eans of  t he unit y of  
t heir  voices, t o show 
gladness of  hear t , and 
t o br ing out  m ore 
clear ly t he 
?com m unit ar ian? 
charact er  of  t he 
procession t o receive 
t he Euchar ist . The 
singing is prolonged 
for  as long as t he 
Sacram ent  is being 
adm inist ered t o t he 
fait hful.
- General Instruction 
of the Roman Missal, 86
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Estimada Familia Parroquial:
Iba a esperar algunos años antes de admitirte 

esto, pero siento que puedo confiarte esto a pesar 
de que solo han pasado un poco más de dos meses 
desde que llegué. Soy un "cabeza de loro". ESTÁ 
BIEN. Me siento mejor. Está al aire libre. Para 
aquellos que no conocen, un cabeza de loro es uno 
que es un gran admirador de Jimmy Buffett. No 
puedo apoyar todas las canciones o letras de Jimmy 
Buffett, pero he tenido el privilegio de estar en 
varios conciertos en varios lugares. Son toda una 
experiencia y, no, ¡no estoy en la imagen de la 
derecha! ¡Una de las cosas de ir a un concierto de 
Jimmy Buffett es que tienes que estar listo para 
moverte y cantar! ¡Y canta todo el mundo! Todo un 
estadio puede cantar muchas de las canciones de 
Jimmy's Buffett, ¡a veces incluso adelantándose a él! 
Comparto esta imagen para hacerte sonreír en este 
fin de semana del Día del Trabajo, pero también 
para informarte sobre algo que puede ser un poco 
diferente para ti en la misa.

En la celebración de las Misas en la 
comunidad española, somos bendecidos. Tenemos 
hermosos grupos de música que comparten sus 
dones de maneras hermosas. La oración vespertina 
de verano de este lunes fue un maravilloso ejemplo. 
Algunos de mis amigos han venido a orar aquí en las 
misas en español (¡no para reírse de mi español!) y 
siempre me hablan de la hermosa música y de cómo 
acerca sus corazones más y más a Jesús.

En las Misas en inglés vamos a hacer algunos 
cambios en los himnos de comunión que usamos y 
quería compartir con ustedes algunas de las formas 
en que se pueden relacionar con cada uno de 
nosotros, independientemente de la Misa a la que 
asistamos. Pensé que sería bueno considerar 
algunos de estos puntos en todas nuestras Misas.

Primero, debemos cantar cuando 
procesemos para recibir la Comunión. La recepción 
de la Sagrada Comunión es un acto comunitario y un 

acto del Cuerpo. Por lo tanto, mientras nos dirigimos 
al altar, debemos ser comunes en nuestro canto. 
Este canto debe continuar hasta que todos hayan 
recibido la comunión. Entonces, cuando regresa a su 
asiento, no es un momento tranquilo. Este es un 
momento para que cantemos juntos. Después del 
himno, debe haber un tiempo de silencio.

Segundo, durante esta parte de la Misa, 
cantaremos sobre lo que estamos haciendo y 
recibiendo. Entonces, cuando cantamos el himno y 
el estribillo, testificamos, por así decirlo, sobre lo 
que estamos haciendo: recibir a Cristo resucitado y 
glorificado.

Tercero, el himno debe comenzar una vez 
que el sacerdote recibe la Comunión. El cantor y los 
organistas u otros instrumentistas recibirán al final 
de la procesión la comunión. Esto nos recuerda que 
es una comunión, no la comunión del sacerdote y 
luego la de todos los demás.

Es importante que cada uno de nosotros 
entre de lleno en la celebración de la Misa y ore 
como la Iglesia nos llama en la liturgia. Si lo hace, 
nos ayudará a llegar a un lugar aún mejor que 
"Margaritaville". 

Nos conducirá a la vida eterna.
Por favor, di una oración por mí.

 



LIFE @ SAINT BRIGID'S
A place for updates about the life of our parish!

St. Brigid's Family Mass takes place on Sundays at 9:30 
am in the School Chapel on Maple Avenue.  Families with 
children of all ages are welcome!  There are many ways 
that you and your children can get involved.

- Family Mass Planning Team - Parents and other 
adults are invited to join a newly forming Family 
Mass Planning Team.  The Team will meet (dates 
and t imes TBA), to plan act ivit ies for the mass and 
fellowship.

- Children's Choir - All parish children are invited to 
join the choir.  They sing twice a month at the mass.  
Pract ices take place in the School Chapel on 
Wednesday afternoons from 3:45 unt il 4:30 pm.  
The first  pract ice this fall is on Wednesday, 
September 14.

- Do you play the flute or violin?  Instrumentalists are 
welcome to join the choir as well!

- Is your son or daughter interested in becoming an 
Altar Server or Junior Lector?    Training will be 
provided.  Altar Servers and Junior Lectors serve on 
a rotat ing schedule.

 If you are interested in joining, or have any quest ions 
please scan the QR code, and we will be in touch with you.  
Thank you!

St . Br igid's Loves Fam ilies...
...and needs you!



Summer  Evening  Pray er !
On Monday, August 29th, St. Brigid's gathered for our second and final Evening Prayer of 2022! 
Thanks to Deacon Manuel for leading our prayer and for Fr. Andres for offering the reflection.  
The Spanish community provided beautiful music and hospitality! ¡Gracias a Dios!

LIFE @ SAINT BRIGID'S



PRAYER & WORSHIP
Information about parish's prayer and liturgical life!

Who doesn't love a baptism?

Bapt ism @ St . Br igid's
St. Brigid's is seeking some help and support with our baptism 
intake process (sounds exciting, right?), working behind the scenes 
and/or assisting at the celebrations of the Sacrament of Baptism. 
We are looking for individuals and/or families to serve as:

- Welcom e Team . As part of this group, you will be part of a 
team of volunteers who will meet with families in St. 
Anthony's Hall (based on your schedule) and help them with some initial paperwork. Training 
provided!

- Bib Makers. This is a great way for someone who cannot always get to St. Brigid's to help out! 
Are you great with a sewing machine? Can follow a simple pattern? Great! Help us to make 
baptismal garments that will be given to each baby baptized at St. Brigid's.

- Greet ers. Can you help one or two Sundays a month and assist the priest or deacon at the actual 
baptismal liturgy?  A schedule will be made.

It is hard not to smile when you help a new baby come to the celebration of Baptism! Don't miss out!
To assist with English speaking baptisms, email fatherjohn@saintbrigid.net. To assist with Spanish 
speaking baptisms email fatherandres@saintbrigid.net. To assist with both the English and Spanish 
speaking baptisms, choose either Fr. John or Fr. Andres :)! You can always call the Parish Office at 
516.334.0021.

St. Brigid's está buscando ayuda y apoyo con nuestro proceso de admisión al bautismo (suena 
emocionante, ¿verdad?), trabajando entre bastidores y/o asistiendo en las celebraciones del Sacramento 
del Bautismo. Estamos buscando individuos y/o familias para servir como:
Equipo de bienvenida. Como parte de este grupo, usted formará parte de un equipo de voluntarios 
que se reunirán con las familias en St. Anthony's Hall (según su horario) y los ayudarán con el papeleo 
inicial. ¡Entrenamiento incluido!
Fabr icant es de baberos. ¡Esta es una gran manera para ayudar a alguien que no siempre puede ir a St. 
Brigid's! ¿Eres genial con una máquina de coser? ¿Puede seguir un patrón simple? ¡Excelente! Ayúdanos 
a hacer prendas bautismales que se entregarán a cada bebé bautizado en St. Brigid's.
Anf it r iones. ¿Puedes ayudar uno o dos domingos al mes y asistir al sacerdote o diácono en la liturgia 
bautismal propiamente dicha? Se hará un cronograma.
¡Es difícil no sonreír cuando ayudas a un nuevo bebé a venir a la celebración del Bautismo! ¡No te lo 
pierdas!
Para ayudar con los bautismos de habla inglesa, envíe un correo electrónico a 
fatherjohn@saintbrigid.net. Para ayudar con los bautismos de habla hispana, envíe un correo 
electrónico a fatherandres@saintbrigid.net. Para ayudar con los bautismos de habla inglesa y española, 
elija a Fr. Juan o el P. Andrés :)! Siempre puede llamar a la Oficina Parroquial al 516.334.0021.
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PRAYER & WORSHIP
Information about parish prayer and liturgical life!

Ex posi t ion of  the Blessed Sacrament
We are in need of individual to commit to prayer before the Blessed Sacrament 
at the following times:

Please sign up by clicking the QR code to the right or e-mailing 
fatherjohn@saintbrigid.net or calling the office at 516.334.0021. Beginning 
September 7, 2022, Exposition will continue to 7 p.m on Wednesdays leading 
into the Wednesday evening Spanish Mass. 

Mondays - 3 -4 p.m.
Tuesdays - 2-3 p.m.
Tuesdays - 4 - 5 p.m.
Wednesday 4 - 5 p.m.*

Wednesdays - 5 - 6 p.m.*
Wednesdays  6 - 7 p.m.*
Thursdays  2 - 3 p.m.
Fridays 3 - 4 p.m.



Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for people 
of the local community.

Address:

75 Post Avenue, 

Westbury NY 11590
516.334.0021 

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

CASA MARY JOHANNA
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

PARISH
OUTREACH

We are here to serve and care for you!

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

We're here to help!
If you?re struggling with something and not sure where to turn, please 
turn to St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but 
will do our best to help and/or refer you for additional support.  
Parish provides confidential support and assistance. Immigration 
concerns, food insecurity, serious illness, economic problems, mental 
health concerns and many others are issues we may all face at 
different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, 
diríjase a St. Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las 
inquietudes, pero haremos todo lo posible para ayudarlo y/o 
recomendarlo para obtener asistencia adicional. Parish proporciona 
apoyo y asistencia confidencial. Las preocupaciones de inmigración, 
la inseguridad alimentaria, las enfermedades graves, los problemas 
económicos, los problemas de salud mental y muchos otros son 
problemas que todos podemos enfrentar en diferentes momentos 
de nuestras vidas.



PARISH
OUTREACH

We are here to serve and care for you!

PA NTRY SHOPPING LIST
Each week, when ordering or in person shopping for your family, can you bring the St. 

Brigid Shopping List with you? These are the items our pantry is in particular need of this 
week. You can drop them off at the Schaefer Center or leave them at the doors of the 

Church or Chapel. 

Bot t les of  Wat er

1 lb. Rice

Oat m eal

Tom at o Sauce
If  donat ing food to the pantry via delivery, the address is

75 Post Avenue, Westbury, NY
Please arrange for delivery only during pantry hours.

FIDELIS CARE representat ive will be 
available in our Parish Outreach Offices 

Thursdays from 4pm to 6pm. Fidelis Care 
offers quality, affordable health insurance 

for qualifying children and adults. For 
information call Matilde Parada 

516-424-8224

FIDELIS CARE su representante estara 
disponible ennuestras oficinas de ayuda los 
Jueves de 4pm a 6pm. Fidelis Care ofrece 
calidad en Seguro Medico asequible para 

niños y adultos que califican. Para 
informacion llamar a Matilde Parada 516 

-424-8224



COMUNIDAD HISPANA 
DE SANTA BRÍGIDA

CASA MARY JOHANNA 

1-516-334-0021 Ext.362 

Yanira Chacon, Director

¿Necesita una carta de la iglesia para algún trámite 
legal? Llene el censo parroquial para obtener esta 
carta. Censo disponible en la oficina parroquial. -

 ¿Necesita un identificación de la parroquia?

Presentar un documento de su país de origen. 
(Pasaporte, acta de nacimiento ó tarjeta de elector). 

Se agradece una donación.

MISA EN ESPAÑOL 
Sabado 7:00 pm Church 

Domingo 8:00 am Chapel 10:45 am 
Chapel 12:15 pm Chapel 

Miercoles Misa a las 7:30 pm en la 
Iglesia.

Por favor, traiga comida no 
perecedera a la misa y depositela en 
la canasta que esta disponible. 

EL CENTRO DE 
EDUCACIÓN 
RELIGIOSA 

Inscripciones para Catecismo y 
Primera Comunión, para mayor 
información favor llamar al tel 
#334-0021 ext. #355 (español)

SE NECESITAN 
VOLUNTARIAS

?The Well? necesita voluntarios 
bilingües 1.516.334.0021 Ext.308 

Hermanos ayudémonos unos a 
otros necesidades en la Despensa 
de Comida. 516-334-0021 ext. 327. 

Que Dios le bendiga por su 
generosidad.

NUEVO HORARIO DE 
LA DESPENSA DE COMIDA 
El siguiente es el nuevo horario de nuestra 
despensa de comida que está en efecto ahora. 
Distribución de Alimentos 

Lunes 4:30 a 7 pm 

Martes 10:30 a 12 mediodía y de 1 a 3 de la tarde 
Miércoles 10:30 a 12 mediodía y 1 a 3 de la tarde 
Jueves 10:30 a 12 mediodía y de 4:30 pm a 7:00 
pm Viernes 10:30 a 12 mediodía 

Donación de Alimentos son aceptadas 

Lunes 10: am a 7 pm Martes 10: am a 4 pm 
Miércoles 10 am a 4 pm Jueves 10 am a 7 pm



COMUNIDAD HISPANA 
DE SANTA BRÍGIDA



ST. BRIGID/OUR LADY OF HOPE 
REGIONAL CATHOLIC SCHOOL

101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580

Mr. Paul Clagnaz, Principal



FAITH FORMATION
Registrat ion cont inues for Faith Formation Classes for children in grades 1 through 8, who attend 
public school. Special attent ion is given to sacramental preparat ion of children ages 6 to 18 for 
Bapt ism, Confirmation, Eucharist  and Reconciliat ion. Our classes are scheduled to begin the first  
week in October.  Class Select ions for Levels 1-12 are Monday and Tues, 4:15-5:30pm, or 
6-7:15pm; or Wed. 6-7:15pm.  Special Needs Classes will be on Sundays 10:15am to 11:30am.

In Person: St.Brigid Faith Formation Center is located off St. Brigid Lane Parking Lot, 101 Maple 
Ave. Our August hours are Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, 11am to 3pm 
Online Regist rat ion: Go to our parish website,www.saintbrigid.net. Click on Faith Formation and 
then Registrat ion.
Mail In Regist rat ion: Families who enrolled their children in our Faith Formation Program for 
2021-2022, were mailed a registrat ion form for 2022-2023.
Registering Your Child for the First  Time: If this is the first  t ime that your child ever attended a 
religion program, call us for a mail in form or come to register in person at St. Brigid Faith Formation 
Center. You would need to include a copy of your child's Bapt ismal Cert ificate.
Religion Teachers & Hall Monitors Needed: Our program is based on volunteer parents etc. Please 
seriously consider teaching a class or being a hall monitor. 

RCIA  -Rit e of  Chr ist ian Init iat ion of  A dult s
The RCIA process begins t h is Fall!

What  is t he RCIA?
a process to learn about our Catholic Faith and gradually become full members. Every year adults 
are welcomed into the Catholic Community through RCIA and the reception of the Sacraments of
Initiation.

Who can join t h is process?
Any adult over 18 years of age has had no prior religious affiliation or has not been baptized. Any 
adult who has been baptized in another Christian Church and wants to become Catholic.
Any adult who has been baptized Catholic but did not receive First Communion or Confirmation).

Do you know someone who has not been baptized and is interested in becoming a member of the 
Catholic Church? Any adult over 18 years of age, who would like to begin the journey in

preparation for the Sacraments of Initiation, please call Sister Ann at 516-334-0021 ext. 353 in 
English, or Socorro Moreno ext. 355 in Spanish.

101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.334.0021

Located in School Building



KOMINOTE AYISYÉN
 -  Chak dimanch, nou genyen lamès an 
Kreyol a 2h30 PM, epi lames an fransè a, 
dènye dimanch chak mwa.

-  Chak samdi a 3hPM nan Lekòl pawas St. 
Brigid, Sr. Cécilia Duchesne, FDM, ap tann 
tout timoun  ki gen laj 6 lane pou rivé 12 
lané nan fòmasyon ki ap fèt pou yo.

-  N?ap fè tout fanmy yo konnen ke genyen 
?baptèm? chak twazyèm samedi nan mwa 
yo. Fòk nou pa bliye ke lè nap chwazi 
marenn ak parenn yo, fòk yo se katolik, epi 
fòk yo konnen vini legliz.  Pou nou ka pran 
randevou Sr.Cécilia rele li nan nimero sa yo 
516 334-0021, ext. 357 or 516 333-8795.

-  Chak samdi swa apati 7h PM nou genyen 
?lapriyè karismatik? nan chapèl lekol 
St.Brigid la. Chak dezyèm samedi lapriyè 
karismatik la ak expozisyon Sen sakreman  
fèt nan legliz a 8h30 PM. Nap tan nou tout.

-  Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriyè 
karismatik yo, rele Carismène Estimé nan 
nimero: 516 770 3248.

-  Tout moun ki genyen proje ?marye?, 
?reprann lakominyon?, ?konfime?, se pou yo 
rele Sr.Cécilia nan nimero saa: 516 333 8795

-  Pa bliye ranpli ?Census la?, nou tout ki ta 
renmen anregistre pou vini mamb nan 
kominote yo. N?ap jwenn ti livrè saa le nou 
apènn rantre legliz la ak nan biwo pawas. 
N?ap pran li, nap ranpli infomasyon yo 
mande nou yo . Epi nap remetli  bay secretè 
ki nan biwo a. lap fè swivi tout bagay pou 
nou epi konsa nap vini mamb nan paroisse 
la.

-  Chak premye samedi nan chak mwa, 
?asosye Monfoten? gen lames nan 
?Shrine Our lady of Island? , Eastport ak 
tout mamb yo a 2h PM. Tout fidèl yo 
invite tou. Nap tan nou tout.

 -  Chak dimanch, nou genyen lamès an 
Kreyol a 2h30 PM, epi lames an fransè a, 
dènye dimanch chak mwa.

-  Chak samdi a 3hPM nan Lekòl pawas St. 
Brigid, Sr. Cécilia Duchesne, FDM, ap tann 
tout timoun  ki gen laj 6 lane pou rivé 12 
lané nan fòmasyon ki ap fèt pou yo.

-  N?ap fè tout fanmy yo konnen ke genyen 
?baptèm? chak twazyèm samedi nan mwa 
yo. Fòk nou pa bliye ke lè nap chwazi 
marenn ak parenn yo, fòk yo se katolik, epi 
fòk yo konnen vini legliz.  Pou nou ka pran 
randevou Sr.Cécilia rele li nan nimero sa yo 
516 334-0021, ext. 357 or 516 333-8795.

-  Chak samdi swa apati 7h PM nou genyen 
?lapriyè karismatik? nan chapèl lekol 
St.Brigid la. Chak dezyèm samedi lapriyè 
karismatik la ak expozisyon Sen sakreman  
fèt nan legliz a 8h30 PM. Nap tan nou tout.

-  Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriyè 
karismatik yo, rele Carismène Estimé nan 
nimero: 516 770 3248.

-  Tout moun ki genyen proje ?marye?, 
?reprann lakominyon?, ?konfime?, se pou yo 
rele Sr.Cécilia nan nimero saa: 516 333 8795

-  Pa bliye ranpli ?Census la?, nou tout ki ta 
renmen anregistre pou vini mamb nan 
kominote yo. N?ap jwenn ti livrè saa le nou 
apènn rantre legliz la ak nan biwo pawas. 
N?ap pran li, nap ranpli infomasyon yo 
mande nou yo . Epi nap remetli  bay secretè 
ki nan biwo a. lap fè swivi tout bagay pou 
nou epi konsa nap vini mamb nan paroisse 
la.

-  Chak premye samedi nan chak mwa, 
?asosye Monfoten? gen lames nan 
?Shrine Our lady of Island? , Eastport ak 
tout mamb yo a 2h PM. Tout fidèl yo 
invite tou. Nap tan nou tout.

 -  Chak dimanch, nou genyen lamès an 
Kreyol a 2h30 PM, epi lames an fransè a, 
dènye dimanch chak mwa.

-  Chak samdi a 3hPM nan Lekòl pawas St. 
Brigid, Sr. Cécilia Duchesne, FDM, ap tann 
tout timoun  ki gen laj 6 lane pou rivé 12 
lané nan fòmasyon ki ap fèt pou yo.

-  N?ap fè tout fanmy yo konnen ke genyen 
?baptèm? chak twazyèm samedi nan mwa 
yo. Fòk nou pa bliye ke lè nap chwazi 
marenn ak parenn yo, fòk yo se katolik, epi 
fòk yo konnen vini legliz.  Pou nou ka pran 
randevou Sr.Cécilia rele li nan nimero sa yo 
516 334-0021, ext. 357 or 516 333-8795.

-  Chak samdi swa apati 7h PM nou genyen 
?lapriyè karismatik? nan chapèl lekol 
St.Brigid la. Chak dezyèm samedi lapriyè 
karismatik la ak expozisyon Sen sakreman  
fèt nan legliz a 8h30 PM. Nap tan nou tout.

-  Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriyè 
karismatik yo, rele Carismène Estimé nan 
nimero: 516 770 3248.

-  Tout moun ki genyen proje ?marye?, 
?reprann lakominyon?, ?konfime?, se pou yo 
rele Sr.Cécilia nan nimero saa: 516 333 8795

-  Pa bliye ranpli ?Census la?, nou tout ki ta 
renmen anregistre pou vini mamb nan 
kominote yo. N?ap jwenn ti livrè saa le nou 
apènn rantre legliz la ak nan biwo pawas. 
N?ap pran li, nap ranpli infomasyon yo 
mande nou yo . Epi nap remetli  bay secretè 
ki nan biwo a. lap fè swivi tout bagay pou 
nou epi konsa nap vini mamb nan paroisse 
la.

-  Chak premye samedi nan chak mwa, 
?asosye Monfoten? gen lames nan 
?Shrine Our lady of Island? , Eastport ak 
tout mamb yo a 2h PM. Tout fidèl yo 
invite tou. Nap tan nou tout.

Hait ian Community, Twenty second Ordinary Time C, 
2022

A travers la liturgie de ce vingt-Troisième semaine 
ordinaire, Jésus nous demande de le préférer à toute 
autre personneet de renoncer à tous nos biens si nous 
voulons être ses disciples. Selon lui, il n?est quest ion de 
nous engager à la légère ou de faire les choses à moit ié.A 
ceux qui veulent le suivre, ils doivent faire un bon 
discernement. Cela les aidera à faire point sur leur 
parcours à sa suite. Il nous est demandé de renoncer à 
tout pour être à Dieu seul. En accordant la priorité au 
Christ , toutes nos relat ions humaines en ressortent 
transfigurés. A la manière dont Paul invite Philémon à 
regarder son esclave comme un frère, nous partageons 
avec nos parents, notre conjoint, nos enfants, la dignité 
de Fils de Dieu qui nous les fait  aimer à un autre niveau. 
St Paul nous redit  que c?est tous les hommes que nous 
sommes invités à regarder comme des frères. Le livre de 
la Sagesse, dans la première lecture, nous donne des 
conseils pour une vie de croyant fidèle, sans orgueil, 
conscient de ses limites et de ses fautes, et qui reconnait  
ce qu?il doit  à son Dieu. Ces conseils s?adressent à nous 
aujourd?hui.

Demandons au Seigneur de nous envoyer son Esprit , 
qu?il nous rend capable, comme saint Paul, comme 
Philémon, de mettre en prat ique ses paroles et de nous 
libérer de nos esclavages. De nous donner le courage de 
la mission pour que nous part ions maintenant server nos 
frères et leur annoncer la bonne nouvelle de leur salut...



Peter R. Viola, Mary Broyles, Marcella M. Coffee, Kathleen Biggers Yrutegoyena, Julio Ruiz ,
Felipe  Antonio Galeano, and Jude Solomon

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Africa

Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY... 

We have refreshed our Military Prayer List
If you wish to place someone on the military prayer or sick 
list , please go to parish website and click on "Forms" and 

"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS...

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO...

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

WE PRAY FOR THOSE
WHO ARE SICK

Seth
Christopher Bagnasco

James T. Spear, Jr.
Rob Mangano
Shannon Kula

Raymond Thomen
Catherine Dillon
Mary Fucarino

Mary Ellen & Vincent
Ciantro

Louis D'Elia, Sr.
Lucyna D

Michael Pereia
Bob Leo

Grace Bivona

Mario Espinoza
Louis D'Elia, Sr.
Ronnie Cornell

Josephine Romano
Robert Brady
Rudy Solomon
Gordon Shaw

Alan Demascus
David & Ray Kane
Jeannette Murphy

Frank Anthony
Cerinuto

Pedro Janampa
Siricio Montero

Donna & Gilberto 
Aravena

Anthony Iovino
Jake Shore

Arlene Oberdanic
Tomothy Broyles

Deepak Dey
Charlie Prasad
Baby Matthew

Keegan
Michael Cosenza

Xyle Aseoche
Guerda Est ime

Annette McGrath

Mary Grace Cinelli
Iris Citorelli

Baby Joshua Love
Brian Goodsell
Just in Gentile

Bernice Campbell
Carley Barten
Denise Pratesi
Lillian Morris

James Orr 
Carol Roth
Dot Berni

Chuch Drodowski
Elizabeth Sullivan



COLLECTION INFORMATION:
Weekend Collect ion for  8/27-8/28  $14,887
Prior Mail-Ins: $430
Average Weekly Auto Giving (Regular Collection): $4,350
Average Weekly Auto Giving (Other): $1,744

As we now resum e regular  collect ions (even t hough 
we are not  up t o pre-covid at t endance levels) 
hopefully our  m uch needed week ly incom e w il l  go 
up. We cont inue t o rely heavily on what  com es in 
t he m ail or  by aut om at ed giving.

THANK YOU t o everyone who cont inues t o suppor t  
us dur ing t hese challenging t im es.

Have you rem em bered our  Par ish in your  w il l?
Please call Rob at 334.0021 x335 for more information

SUPER BONANZA WINNERS
8/28 Susan Kacerow ` $30

8/29 Cynthia Bohanan $30

8/30 Lorraine Emeghebo $30

8/31 Lillian Margas $100

9/1 Edward P, Ichart $30

9/2 Paul Prignano $30

9/3 MacKenzie Separ $30 

THANK YOU!

PARISH MEMORIALS

For the Week of August 27th

Bread and Wine are dedicated in 
memory of 

Raymond LaPierre

from

Daniel & Carol LaPierre

BANNS OF MARRIAGE

PARISH MEMORIALS

FOR THE THIRD TIME BETWEEN

Nikhil Meledath
and

Tesmin Varghese



MASS INTENTIONS
FOR THE WEEK BEGINNING OF AUGUST  15th

INTENCIONES DE MISA PARA LA SEMANA QUE COMIENZA EL 8 DE AGOSTO

MONDAY/LUNES SEPTEMBER 5

7:00am - 

12:10pm - 

TUESDAY/MARTES SEPTEMBER 6

WEDNESDAY/MIERCOLES  SEPTEMBER 7

THURSDAY/JUEVES SEPTEMBER 8

FRIDAY/VIERNES  SEPTEMBER 9

SATURDAY/SABADO SEPTEMBER 10

7:00am - James & Kristen Bryceland

12:10pm - Gus Alesi 

7:00am - Edward R. Micca

12:10pm - Frank Stanganelli

7:30pm - Marina Guevara 

7:00am - Agost ino Abbatiello

12:10pm - Padre Pio 

7:00am - Msgr. John Mart in

12:10pm - Bill Rickard, Jr., & Helen Rickard

8:00am - Novena Mass
5:00pm - Alvaro Barragan
 7:00pm - For all the Priests in the world 

SUNDAY/DOMINGO SEPTEMBER 11

7:00am (English) -  

8:00am (Spanish)  - Delia Isabel Casiragui

Mass held in the Chapel

8:30am  (Italian) - Constant ino Iadevaia, 
Italo D'Aversa, Sandrina Cinelli, Maddalena 
Buffolino

9:30am (English) - 

10:00am (English) - Catherine Rafferty, 
Beatrice Okorn, Denise Wetter

10:45am (Spanish) -Ana Tobar, Lluis David 
Lojano, Francisco Santamaria

Mass held in the Chapel

11:30am (English) - Rosa Saladino (21st 
anniversary in Heaven)

12:15pm (Spanish) -  Olga Ramos
Mass held in the Chapel

2:30pm (Kreyol) - In Thanksgiving for Mr. & 
Mrs. Denis & Family ,  

6:00pm (English) - John Walsh 

Weekday Masses are held in the Church

You may now place your requests for Mass Int ent ions and Mem or ials (candles/bread & wine) at www.saint br igid.net
Ahora puede realizar sus solicitudes de Intenciones de Misa y Memoriales (velas/pan y vino) en www.saintbrigid.net



IN THE COMMUNITY
INFORMATION FROM THE DIOCESE AND THE COMMUNITY

FOR ADULTS 60 AND OLDER...

Im por t ant  DRVC Inform at ion
Information regarding a new deadline to file proofs of claim for victims 
of sexual abuse who were over 18 or older when the alleged conduct 

occurred and the forms to use, can be found by clicking on the following 
link to the Diocese?s bankruptcy website and scrolling down the page: 

https://dm.epiq11.com/drvc

Puede encontrar información sobre una nueva fecha límite para 
presentar pruebas de reclamo para víctimas de abuso sexual que tenían 
más de 18 años cuando ocurrió la supuesta conducta y los formularios a 
usar haciendo clic en el siguiente enlace al sitio web de bancarrota de la 

Diócesis y desplazándose hacia abajo página: 
https://dm.epiq11.com/drvc

https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__https%3A%2Fdm.epiq11.com%2Fdrvc__%3B!!Dahw-A9d0CA!jA7TyEtnWpiS6JOO6ODlXLOHzLzxmMJU0jLiR1x0iaz9QWT90Qorl0mGh3XIwKFl%24&data=04%7C01%7Cmduffy%40drvc.org%7C611c94652319448fbbde08d8d390498a%7C40af6aff069848a9aeb4a4362b4eb806%7C1%7C0%7C637491963963511716%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=47tFY1KI4BHDlYqCIB7iaSLpTn379B2HnTyRSLBqZGE%3D&reserved=0


Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021

LIFE @ ST. BRIGID'S

Mass Schedule
Saturday Evening (Church - Post Avenue) 
5:00 pm (English) - 7:00 pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) - 10:00 
am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) 
Sunday (Our Lady?s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm 
(Spanish) - 6:00 pm (English)

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child, please contact 
the Parish Office at 516.334.0021 or emailing parish1@saintbrigid.net.  For 
children above the age of 7 and adults who desire baptism or confirmation, please 
contact the Office of Faith Formation at 516.334.0021 or e-mailing 
faithformation@saintbrigid.net

We Love Children and Families at St. Brigid?s!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional 
School, please call516) 333-0580 ( or scan this QR code. For 
information about our Faith Formation program, for students 
in Grades 1 -12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office 
at 516.334.0021. 

We Love Weddings!
Please contact the Parish Office or email parish1@saintbrigid.net to schedule an 
initial intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages 
recognized by the Church, please call contact the Parish Office.  Plans should be 
made at least six months before your desire wedding date.
.

 

We Care for the Sick and the Homebound
Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are 
any less a part of our parish family. If you or a loved one would like to receive 
communion at home or be anointed by a priest, please contact the Parish Office.
 

We Serve and Love Those in Need
We are here for you! Our Parish Outreach Program is our parish?s primary vehicle 
for service of those in need in any way.  Please reach out to us and let us support 
you!  You can reach to our Outreach Office 

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Youth Minister
Rober t  Cam m arat a
Director of Administration
Yanira Chacon-Lopez
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Sist er  Ann Horn, OP
Director of Faith Formation
Soccoro Moreno
Director of Faith Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net

https://www.google.com/search?q=saint+brigid+our+lady+of+hope&rlz=1C1VDKB_enUS1012US1012&oq=saint+brigid+our+lady+of+hope&aqs=chrome..69i57j0i10i22i30j0i22i30j0i390l3.9835j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
https://www.google.com/search?q=saint+brigid+our+lady+of+hope&rlz=1C1VDKB_enUS1012US1012&oq=saint+brigid+our+lady+of+hope&aqs=chrome..69i57j0i10i22i30j0i22i30j0i390l3.9835j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
https://www.google.com/search?q=saint+brigid+our+lady+of+hope&rlz=1C1VDKB_enUS1012US1012&oq=saint+brigid+our+lady+of+hope&aqs=chrome..69i57j0i10i22i30j0i22i30j0i390l3.9835j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
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